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PART 1: ASSESSMENT - DETERMINING LEVEL OF COOPERATION

English Transliteration Javanese

1-1

We are assisting local law 
enforcement by assessing 
the criminal activity and 
security concerns in this 
area.

keeto ngRenchaangee 
poleesee setempaat 
meneelaay kegeeyaataan 
kReemeenaal laan 
maasaalah ke-aamaanaan 
wonten daa-eRah mReekee

Kita ngrencangi polisi 
setempat menilai kegiatan 
kriminal lan masalah 
keamanan wonten daerah 
mriki.

1-2
Would you be willing to 
discuss safety concerns 
you have about ___?

maanopo paanjenengaan 
keRso ngRembaag 
maasaalah ke-aamaanaan 
eng kaang paanjenengaan 
Raa-osaaken baab ___?

Punapa panjenengan 
kersa ngrembag masalah 
keamanan ingkang 
panjenengan raosaken bab 
___?
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1-3
Your name will not be 
associated with any 
information you provide.

naamee paanjenengaan 
deepoon Raahaaseeyaa-
aakeen mboten baadey 
deepoon hooboongaaken 
kaaleeyaan keteRaangaan 
paanjenengaan

Nami panjenengan 
dipunrahasiaken, mboten 
badhe dipunhubungaken 
kaliyan keterangan 
panjenengan.

1-4

The information will be 
used to protect people 
in the neighborhood, the 
local police, politicians, 
and military from groups 
that wish to cause 
instability.

keteRaangaaneepon baadey 
kaang gey ngleendoongee 
waaRgo mReekee 
poleesee poleeteekos 
laan meeleeteR saaking 
kelompo kelompo eng kaang 
baadey nyebaabaaken 
keReechoohaan

Keteranganipun badhe 
kangge nglindungi warga 
mriki, polisi, politikus, lan 
militer saking kelompok-
kelompok ingkang badhe 
nyebabaken kericuhan.
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1-5
By providing information 
on ___ you will help to 
save lives.

manaawee paanjenengaan 
maaReengee keteRaangaan 
baab ___, paanjenengaan 
ngRenchaangee 
nylaametaaken teeyaang 
kaatah

Menawi panjenengan 
maringi keterangan bab __
_, panjenegan ngrencangi 
nylametaken tiyang kathah.

1-6

Have you been asked by 
any other US personnel 
to assist in providing 
information?

maanopo paanjenengaan 
saampoon naatey 
deepoonsoowoonee 
keteRaangaan kaaleeyaan 
petoogaas saanes saaking 
aameReekaa?

Punapa panjenengan 
sampun nate dipunsuwuni 
keterangan kaliyan petugas 
sanes saking Amerika?

1-7 How long have you lived 
here?

saampoon peenten taa-oon 
paanjenengan maang gen 
wonten mReekee?

Sampun pinten taun 
panjenengan manggen 
wonten mriki?

1-8
What are your feelings 
about the US presence in 
the area?

kaados poondee Raa-os 
paanjenengaan wonten 
teeyaang aameReekaa 
wonten daa-eRah 
mReekee?

Kados pundi raos 
panjenengan wonten tiyang 
Amerika wonten daerah 
mriki?
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1-9

Would you be willing to 
contact me in the future if 
you observed something 
suspicious?

maanopo paanjenengaan 
saakit ngooboongee 
koolo manaawee maang 
key wonten eng kaang 
nyooReegaa-aaken?

Punapa panjenengan 
saged ngubungi kula 
menawi mangke wonten 
ingkang nyurigakaken?
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PART 2:  TERRORISM  - Gathering Information On Foreigners

2-1 What foreigners live in this 
area?

seenten waaRgo aasing eng 
kaang maang gen wonten 
mReekee?

Sinten warga asing ingkang 
manggen wonten mriki?

2-2 What foreigners have you 
observed in this area?

saa ngeRtos paanjenengaan 
seenten waaRgo aasing 
wonten mReekee?

Sak ngertos panjenengan, 
sinten warga asing wonten 
mriki?

2-3
Where is the exact 
location of the foreigners' 
home?

gReeyaaneepoon waaRga 
aasing maaneeko wonten 
poondee?

Griyanipun warga asing 
punika wonten pundi?

2-4 When was the last time 
you saw these foreigners?

kolo maanopo eng kaang 
teR aaheR paanjenengaan 
nyemeRapee waaRgo 
aasing maaneeko?

Kala punapa ingkang 
terakhir panjenengan 
nyemerepi warga asing 
punika?

2-5 What country are these 
individuals from?

teeyaang teeyaang 
maaneeko saaking 
negaaRee poondee?

Tiyang-tiyang punika saking 
negari pundi?
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2-6 When did they arrive 
here?

kolo maanopo teeyaang 
teeyaang maaneeko 
peendah daateng mReekee?

Kala punapa tiyang-tiyang 
punika pindah dhateng 
mriki?

2-7 How did they get here? peendaaheepon daateng 
mReekee kaados poondee?

Pindahipun dateng mriki 
kados pundi?

2-8
What local people have 
you observed associating 
with these foreigners?

seenten waaRgo setempaat 
eng kaang aasRing maang 
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2-12 What group (cell) do they 
belong to?
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maaneeko aang gotaa 
kelompo maanopo?

Tiyang-tiyang punika 
anggota kelompok punapa?

2-13 Do you know of any plans 
to attack US facilities?
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peRso manaawee wonten 
Renchaanaa kaang gey 
nyeRaang faasileetaas 
aameReekaa?

Punapa panjenengan pirsa 
menawi wonten rencana 
kangge nyerang fasilitas 
Amerika?

2-14 Who will conduct this 
attack?

seenten eng kaang baadey 
nyeRaang?

Sinten ingkang badhe 
nyerang?

2-15 When will this attack take 
place?
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seranganipun?
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2-18 Which group is planning to 
conduct this attack?

kelompo maanopo eng 
kaang gaadah Renchaanaa 
baadey nyeRaang?

Kelompok punapa ingkang 
gadhah rencana badhe 
nyerang?

2-19
What groups or individuals 
in this area express anti-
US sentiment?

seenten ootaawee kelompo 
maanopo wonten daa-eRah 
mReekee eng kaang naatey 
Raasaanaan baab aantee-
aameReekaa?

Sinten utawi kelompok 
punapa wonten daerah 
mriki ingkang nate rasanan 
bab anti-Amerika?

2-20
What groups or individuals 
in this area express anti-
host nation sentiment?

kelompo maanopo ootaawee 
seenten wonten daa-eRah 
mReekee eng kaang naatey 
Raasaanaan baab aantee-
endoneeseeya?

Kelompok punapa utawi 
sinten wonten daerah mriki 
ingkang nate rasanan bab 
anti-Indonesia?

2-21
What individuals or groups 
routinely travel outside of 
this country?

seenten ootaawee kelompo 
poondee eng kaang aasRing 
daateng loo-aaR negRee?

Sinten utawi kelompok 
pundi ingkang asring 
dhateng luar negeri?
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PART 3:  FOREIGN INTELLIGENCE SERVICE (FIS)

3-1

What individuals or groups 
have expressed an interest 
in obtaining information on 
US facilities?

seenten ootaawee kelompo 
maanopo eng kaang naatey 
Raasaanaan manaawee 
kepingen peekaantoo 
keteRaangaan baab 
faasileetaas aameReekaa?

Sinten utawi kelompok 
punapa ingkang nate 
rasanan menawi kepengen 
pikantuk keterangan bab 
fasilitas Amerika?

3-2

What individuals or groups 
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in obtaining information on 
US personnel?
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3-3

What individuals or groups 
have expressed an interest 
in obtaining information on 
US activities?

seenten ootaawee kelompo 
maanopo eng kaang naatey 
Raasaanaan manaawee 
kepingen peekaantoo 
keteRaangaan baab kegee-
aataan aameReekaa?

Sinten utawi kelompok 
punapa ingkang nate 
rasanan menawi kepengen 
pikantuk keterangan bab 
kegiatan Amerika?

3-4

What individuals or groups 
have expressed an interest 
in obtaining information on 
US equipment?

seenten ootaawee kelompo 
maanopo eng kaang 
naatey Raasaanaan 
manaawee pengen 
peekaantoo keteRaangaan 
baab peRaalaataan 
aameReekaa?

Sinten utawi kelompok 
punapa ingkang nate 
rasanan menawi pengen 
pikantuk keterangan bab 
peralatan Amerika?

3-5 What information did they 
attempt to obtain?

keteRaangaan maanopo eng 
kaang deepoon paadosee?

Keterangan punapa 
ingkang dipunpadosi?

3-6 When did this event 
happen?

kolo maanopo 
kedaadoseepoon?

Kala punapa 
kedadosanipun?

3-3
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3-7 How do you know of this 
incident?

saaking poondee 
paanjenengaan peRso 
kedaadosaan maaneeko?

Saking pundi panjenengan 
pirsa kedadosan punika?

3-8 What nationality is this 
individual?

teeyaang maaneeko waaRgo 
negaaRee poondee?

Tiyang punika warga negari 
pundi?

3-9

Do you have knowledge 
of this individual speaking 
any foreign languages or 
dialects?
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peRso manaawee teeyaang 
maaneeko saakit boso 
aasing ootaawee boso 
saaneseepon?
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PART 4:  CRIMINAL THREAT

4-1 What area in ___ has a 
high crime rate?

wonten ___ daa-eRah 
poondee eng kaang mboten 
aamaan?

Wonten ___ daerah pundi 
ingkang mboten aman?

4-2
What area in ___ would 
you feel uncomfortable 
entering with your family?

wonten ___ paanjenengaan 
saa kloowaaRgee aajReh 
mlebet daa-eRah poondee?

Wonten ___ panjenengan 
sakkluargi ajrih mlebet 
daerah pundi?

4-3
What areas of ___ are 
considered unsafe for 
Americans to enter? Why?

daa-eRah poondee 
kemaawon wonten ___ 
eng kaang mboten aamaan 
kaang gey teeyaang 
aameReekaa? kenging 
maanopo?

Daerah pundi kemawon 
wonten ___ ingkang 
mboten aman kangge 
tiyang Amerika? Kenging 
punapa?

4-4 What organized crime 
elements exist in ___?

oonsoR kejaahaataan teR 
oRgaaneeseR maanopo eng 
kaang wonten ___?

Unsur kejahatan 
terorganisir punapa 
ingkang wonten ___?
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4-5
What are the most 
common criminal acts 
committed in ___?

kejaahaataan maanopo 
eng kaang paaling aasRing 
wonten ___?

Kejahatan punapa ingkang 
paling asring wonten ___?

4-6 What illegal substances 
are available in this area?

wonten obaat teRlaaRaang 
maanopo wonten daa-eRah 
mReekee?

Wonten obat terlarang 
punapa wonten daerah 
mriki?

4-7 How are the drugs 
transported into this area?

obaat teRlaaRaang 
maaneeko deepoon aangkot 
mReekee ngaang gey 
maanopo?

Obat terlarang punika 
dipunangkut mriki ngangge 
punapa?

4-8 Who controls the sale of 
these drugs?

seenten eng kaang 
ngendaaley aaken peenjoo-
aalaan obaat teRlaaRaang?

Sinten ingkang 
ngendaliaken penjualan 
obat terlarang?

4-9
Is local law enforcement 
capable of dealing with the 
current criminal threat?

maanopo poleesee 
mReekee saakit 
naangaanee aanchaamaan 
kejahaataan?

Punapa polisi mriki 
saged nangani ancaman 
kejahatan?
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4-10
If not, what specific areas 
is local law enforcement 
unable to control?

manaawee mboten saakit 
baageeyan maanopo 
eng kaang mboten saakit 
deepoon taangaanee?

Menawi mboten 
saged, bagian punapa 
ingkang mboten saged 
dipuntangani?

4-11

What prevents local 
law enforcement from 
controlling the local 
criminal threat? 

kenging maanopo poleesee 
mboten saakit naangaanee 
aanchaamaan kejaahaataan 
maaneeko waa-oo?

Kenging punapa polisi 
mboten saged nangani 
ancaman kejahatan punika 
wau?

4-12

What specific criminal 
threats pose the greatest 
concern for US Forces in 
the area?

aanchaamaan kejaahaataan 
maanopo eng kaang 
paaling aaging kaang gey 
paasookaan aameReekaa 
wonten mReekee?

Ancaman kejahatan 
punapa ingkang paling 
ageng kangge pasukan 
Amerika wonten mriki?
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PART 5:  MEDICAL THREAT

5-1

What communicable 
diseases in the local 
population pose the 
greatest risk to visiting 
foreigners?

penyaaket menoolaaR 
maanopo wonten mReekee 
eng kaang paaling 
beRbaahaayaa kaang gey 
teeyaang aasing?

Penyakit menular punapa 
wonten mriki ingkang paling 
berbahaya kangge tiyang 
asing?

5-2

What medical conditions 
are the most common 
cause of death in this 
area?

wonten daa-eRah mReekee 
maanopo penyebaab 
kemaatee-aan eng kaang 
paaling oomoom?

Wonten daerah mriki 
punapa penyebab kematian 
ingkang paling umum?

5-3 Who is the local physician 
in this area?

seenten dokteR eng kaang 
toogaas wonten mReekee?

Sinten dokter ingkang 
tugas wonten mriki?

5-4 Where is he located and 
how can I contact him?

dokteR maaneeko wonten 
poondee laan kaados 
poondee koolo saakit 
ngooboongee peeyaambaa-
eepon?

Dokter punika wonten 
pundi lan kados pundi 
kula saged ngubungi 
piyambakipun?
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5-5 What parasites exist in 
local food and water?

paaRaasit maanopo eng 
kaang wonten tedo laan 
toyo wonten daa-eRah 
mReekee?

Parasit punapa ingkang 
wonten tedha lan toya 
wonten daerah mriki?

5-6 What diseases infect 
newborn children?

penyaaket maanopo eng 
kaang nyeRaang baayee?

Penyakit punapa ingkang 
nyerang bayi?

5-7

What chemical residues or 
foreign substances exist in 
the environment and may 
contribute to illness?

saat keemeeyaa maanopo 
ootaawee saat aasing 
maanopo eng kaang wonten 
mReekee laan kemoong 
keenaan nyebaab aaken 
penyaaket?

Zat kimia punapa 
utawi zat asing punapa 
ingkang wonten mriki lan 
kemungkinan nyebabaken 
penyakit?

5-8
What sexually transmitted 
diseases are common in 
the local populace?

penyaaket kelaamin 
maanopo eng kaang kaatah 
wonten mReekee?

Penyakit kelamin punapa 
ingkang kathah wonten 
mriki?
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PART 6:  LOCAL EMPLOYED PERSONNEL (LEP)

6-1
Do you know anyone who 
is employed on the US 
facility?

maanopo paanjenengaan 
tepaang teeyaang eng kaang 
nyaamboot daamel wonten 
faasileetaas aameReekaa?

Punapa panjenengan 
tepang tiyang ingkang 
nyambut damel wonten 
fasilitas Amerika?

6-2

Do you know of anyone 
who works with US forces 
who has participated in 
anti-US, anti-coalition, or 
anti-government protests?

maanopo paanjenengaan 
tepaang teeyaang eng 
kaang nyaamboot daamel 
kaaleeyaan paasookaan 
aaameReekaa eng kaang 
naatey ndeRek pRotes 
aantee-aameReekaa aantee 
ko-aalisee ootaawee aantee 
pameRentah?

Punapa panjenengan 
tepang tiyang ingkang 
nyambut damel kaliyan 
pasukan Amerika ingkang 
nate nderek protes anti-
Amerika, anti-koalisi, utawi 
anti-pemerintah?
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6-3

Do you know anyone who 
is employed on the US 
facility that has expressed 
dislike or displeasure 
toward the US or coalition 
forces?

maanopo paanjenengaan 
tepaang teeyaang eng kaang 
nyaamboot daamel wonten 
faasileetaas aameReekaa 
eng kaang naatey 
Raasaanaan manaawee 
mboten Remen kaaleeyaan 
aameReekaa ootaawee 
paasookaan ko-aalisee?

Punapa panjenengan 
tepang tiyang ingkang 
nyambut damel wonten 
fasilitas Amerika inkang 
nate rasanan menawi 
mboten remen kaliyan 
Amerika utawi pasukan 
koalisi?

6-4

Do you know of anyone 
who works on a US facility 
that has been approached 
by an anti-US or anti-
coalition group?

maanopo paanjenengaan 
tepaang teeyaang eng kaang 
nyaambet daamel wonten 
faasileetaas aaameReekaa 
eng kaang naatey deepoon 
hooboongee kelompo aantee 
aameReekaa ootaawee 
aantee ko-aalisee?
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PART 7:  ROUTE ASSESSMENTS

7-1 What groups in this area 
are threats to US Forces?

kelompo maanopo 
kemaawon wonten 
mReekee eng kaang daados 
anchaamaan kaang gey 
paasookaan aaameReekaa?

Kelompok punapa 
kemawon wonten mriki 
ingkang dados ancaman 
kangge pasukan Amerika?

7-2
Is this shop normally open 
in the morning? At what 
times?

maanopo toko maaneeko 
bee-aasaaneepon beekaa 
enjaang? jaam peenten?

Punapa toko punika 
biasanipun bikak enjang? 
Jam pinten?

7-3
Is this shop normally open 
in the afternoon? At what 
times? 

maanopo toko maaneeko 
bee-aasaaneepon beekaa 
manaawee see-aang? jaam 
peenten?

Punapa toko punika 
biasanipun bikak menawi 
siang? Jam pinten?

7-4
Is this shop normally open 
in the evening? At what 
times? 

maanopo toko maaneeko 
bee-aasaaneepon beekaa 
manaawee ndaaloo? jaam 
peenten?

Punapa toko punika 
biasanipun bikak menawi 
ndalu? Jam pinten?
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7-5
Is this vehicle normally 
located here at this time 
of day? 

maanopo kendaaRaa-aan 
maaneeko bee-aasaaneepon 
wonten mReekee manaawee 
jaam sementen?

Punapa kendaraan punika 
biasanipun wonten mriki 
menawi jam sementen?

7-6 Where is the owner of this 
vehicle?

eng kaang gaadah 
kendaaRaa-aan maaneeko 
wonten poondee?

Ingkang gadhah kendaraan 
punika wonten pundi?

7-7 Move the vehicle.
nyoowon toolong 
kendaaRaa-aaneepon 
deepoon peendah

Nyuwun tulung 
kendaraanipun 
dipunpindah.

7-8 Who are those people 
over there?

seenten teeyaang teeyaang 
eng kaang wonten mReeko 
maaneeko?

Sinten tiyang-tiyang 
ingkang wonten mrika 
punika?

7-9 Who owns this business?
seenten eng kaang 
kaagoongaan oosaahaa 
maaneeko?

Sinten ingkang kagungan 
usaha punika?

7-5
Is this vehicle normally 
located here at this time 
of day? 

maanopo kendaaRaa-aan 
maaneeko bee-aasaaneepon 
wonten mReekee manaawee 
jaam sementen?

Punapa kendaraan punika 
biasanipun wonten mriki 
menawi jam sementen?

7-6 Where is the owner of this 
vehicle?

eng kaang gaadah 
kendaaRaa-aan maaneeko 
wonten poondee?

Ingkang gadhah kendaraan 
punika wonten pundi?

7-7 Move the vehicle.
nyoowon toolong 
kendaaRaa-aaneepon 
deepoon peendah

Nyuwun tulung 
kendaraanipun 
dipunpindah.

7-8 Who are those people 
over there?

seenten teeyaang teeyaang 
eng kaang wonten mReeko 
maaneeko?

Sinten tiyang-tiyang 
ingkang wonten mrika 
punika?

7-9 Who owns this business?
seenten eng kaang 
kaagoongaan oosaahaa 
maaneeko?

Sinten ingkang kagungan 
usaha punika?

7-5
Is this vehicle normally 
located here at this time 
of day? 

maanopo kendaaRaa-aan 
maaneeko bee-aasaaneepon 
wonten mReekee manaawee 
jaam sementen?

Punapa kendaraan punika 
biasanipun wonten mriki 
menawi jam sementen?

7-6 Where is the owner of this 
vehicle?

eng kaang gaadah 
kendaaRaa-aan maaneeko 
wonten poondee?

Ingkang gadhah kendaraan 
punika wonten pundi?

7-7 Move the vehicle.
nyoowon toolong 
kendaaRaa-aaneepon 
deepoon peendah

Nyuwun tulung 
kendaraanipun 
dipunpindah.

7-8 Who are those people 
over there?

seenten teeyaang teeyaang 
eng kaang wonten mReeko 
maaneeko?

Sinten tiyang-tiyang 
ingkang wonten mrika 
punika?

7-9 Who owns this business?
seenten eng kaang 
kaagoongaan oosaahaa 
maaneeko?

Sinten ingkang kagungan 
usaha punika?

7-5
Is this vehicle normally 
located here at this time 
of day? 

maanopo kendaaRaa-aan 
maaneeko bee-aasaaneepon 
wonten mReekee manaawee 
jaam sementen?

Punapa kendaraan punika 
biasanipun wonten mriki 
menawi jam sementen?

7-6 Where is the owner of this 
vehicle?

eng kaang gaadah 
kendaaRaa-aan maaneeko 
wonten poondee?

Ingkang gadhah kendaraan 
punika wonten pundi?

7-7 Move the vehicle.
nyoowon toolong 
kendaaRaa-aaneepon 
deepoon peendah

Nyuwun tulung 
kendaraanipun 
dipunpindah.

7-8 Who are those people 
over there?

seenten teeyaang teeyaang 
eng kaang wonten mReeko 
maaneeko?

Sinten tiyang-tiyang 
ingkang wonten mrika 
punika?

7-9 Who owns this business?
seenten eng kaang 
kaagoongaan oosaahaa 
maaneeko?

Sinten ingkang kagungan 
usaha punika?



7 7

77

7-10 Move that object off the 
road.

nyoowon toolong baaRaang 
maaneeko deepoon 
peendahaaken saaking 
meRgee

Nyuwun tulung barang 
punika dipunpindahaken 
saking mergi.

7-11 Who lives in that home?
seenten eng kaang maang 
gen wonten gReeyo 
maaneeko?

Sinten ingkang manggen 
wonten griya punika?

7-12 How far away is this town?
maanopo keeto maaneeko 
tebeh saaking mReekee? 
peenten keelo?

Punapa kitha punika tebeh 
saking mriki? Pinten kilo?
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7-10 Move that object off the 
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7-11 Who lives in that home?
seenten eng kaang maang 
gen wonten gReeyo 
maaneeko?

Sinten ingkang manggen 
wonten griya punika?

7-12 How far away is this town?
maanopo keeto maaneeko 
tebeh saaking mReekee? 
peenten keelo?

Punapa kitha punika tebeh 
saking mriki? Pinten kilo?

7-13 Where can I find the local 
___?

___ setempaat wonten 
poondee?

___ setempat wonten 
pundi?

7-14 Where is the sewer 
access? 

saalooRaan pemboo-
aangaan kotoRaaneepon 
wonten poondee?

Saluran pembuangan 
kotoranipun wonten pundi?

7-10 Move that object off the 
road.

nyoowon toolong baaRaang 
maaneeko deepoon 
peendahaaken saaking 
meRgee

Nyuwun tulung barang 
punika dipunpindahaken 
saking mergi.

7-11 Who lives in that home?
seenten eng kaang maang 
gen wonten gReeyo 
maaneeko?

Sinten ingkang manggen 
wonten griya punika?

7-12 How far away is this town?
maanopo keeto maaneeko 
tebeh saaking mReekee? 
peenten keelo?

Punapa kitha punika tebeh 
saking mriki? Pinten kilo?

7-13 Where can I find the local 
___?

___ setempaat wonten 
poondee?

___ setempat wonten 
pundi?

7-14 Where is the sewer 
access? 

saalooRaan pemboo-
aangaan kotoRaaneepon 
wonten poondee?

Saluran pembuangan 
kotoranipun wonten pundi?

7-10 Move that object off the 
road.

nyoowon toolong baaRaang 
maaneeko deepoon 
peendahaaken saaking 
meRgee

Nyuwun tulung barang 
punika dipunpindahaken 
saking mergi.

7-11 Who lives in that home?
seenten eng kaang maang 
gen wonten gReeyo 
maaneeko?

Sinten ingkang manggen 
wonten griya punika?

7-12 How far away is this town?
maanopo keeto maaneeko 
tebeh saaking mReekee? 
peenten keelo?

Punapa kitha punika tebeh 
saking mriki? Pinten kilo?

7-13 Where can I find the local 
___?

___ setempaat wonten 
poondee?

___ setempat wonten 
pundi?

7-14 Where is the sewer 
access? 

saalooRaan pemboo-
aangaan kotoRaaneepon 
wonten poondee?

Saluran pembuangan 
kotoranipun wonten pundi?



7-15 Who owns weapons in this 
area?

seenten eng kaang gaadah 
senjaataa wonten daa-eRah 
mReekee?

Sinten ingkang gadhah 
senjata wonten daerah 
mriki?

7-16 These are secured areas. maaneeko daa-eRah 
aamaan Punika daerah aman.

7-17 This is a blocked area. daa-eRah maaneeko 
deepoon tootoop Daerah punika dipuntutup.

7-18 This area is off limits. daa-eRah maaneeko teR 
tootoop Daerah punika tertutup.

7-19 The barriers will prevent 
any attacks.

aalaangaan maaneeko 
saakit nyegah seRaangan

Alangan punika saged 
nyegah serangan.

7-20 Don't move. aampon obah Ampun obah.
7-21 Move fast! chapet Cepet!
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PART 8:  GLOSSARY
8-1 Ambush site daa-eRah seRaangan Daerah serangan

8-2 Anti-US sentiment peRaasaa-aan aantee-
aameReekaa Perasaan anti-Amerika

8-3 Assassination pemboonoohaan poleetik Pembunuhan politik
8-4 Bomber (person) pembom Pembom
8-5 Bridge jembaataan Jembatan
8-6 Building gedoong Gedung
8-7 Cave goowo Guwa
8-8 Chemical keemeeyaa Kimia
8-9 City keeto Kitha

8-10 Cleric eemaam / pandeyto / Romo
Imam (Islam) / Pendeta 
(Protestant) / Romo 
(Catholic)

8-11 Contractor kontRaaktoR Kontraktor
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8-12 Curb peeng geeRaan maRkee Pinggiran mergi

8-13 Do you speak English? maanopo paanjenengaan 
saakit boso ing gReys?

Punapa panjenengan 
saged basa Inggris?

8-14 Explosives baahaan paledaa Bahan peledak
8-15 Family member aang gotaa kloowaaRgo Anggota kluarga
8-16 Food supply peRsedeeyaa-aan paangaan Persediaan pangan
8-17 Foreign fighter pejoowaang aasing Pejuang asing
8-18 Fuel truck baahaan baakaaR tRak Bahan bakar trek
8-19 Gate peentoo geRbaang Pintu gerbang
8-20 Group kelompo Kelompok

8-21 Guide me to ___. nyoowoon toolong koolo 
deeteR aaken daateng ___

Nyuwun tulung kula 
diteraken dhateng ___.

8-22 Hospital gReeyo saakit Griya sakit
8-23 Hostage saandRaa Sandera
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8-24 How are you?
kaados poondee 
kaabaaReepoon 
paanjenengaan?

Kados pundi kabaripun 
panjenengan?

8-25 How? kaados poondee? Kados pundi?
8-26 Kidnap nyooli Nyulik
8-27 Local setempaat Setempat
8-28 Market paken Peken
8-29 Mayor waaleekotaa Walikota
8-30 Mosque mesjit Mesjid
8-31 Mountains goonong Gunung
8-32 Mullah oolaamaa Ulama
8-33 Overpass jembaataan laayaang Jembatan layang
8-34 Paving aaspaalaan Paving / aspalan
8-35 Please mong go Mangga

8-24 How are you?
kaados poondee 
kaabaaReepoon 
paanjenengaan?

Kados pundi kabaripun 
panjenengan?

8-25 How? kaados poondee? Kados pundi?
8-26 Kidnap nyooli Nyulik
8-27 Local setempaat Setempat
8-28 Market paken Peken
8-29 Mayor waaleekotaa Walikota
8-30 Mosque mesjit Mesjid
8-31 Mountains goonong Gunung
8-32 Mullah oolaamaa Ulama
8-33 Overpass jembaataan laayaang Jembatan layang
8-34 Paving aaspaalaan Paving / aspalan
8-35 Please mong go Mangga

8-24 How are you?
kaados poondee 
kaabaaReepoon 
paanjenengaan?

Kados pundi kabaripun 
panjenengan?

8-25 How? kaados poondee? Kados pundi?
8-26 Kidnap nyooli Nyulik
8-27 Local setempaat Setempat
8-28 Market paken Peken
8-29 Mayor waaleekotaa Walikota
8-30 Mosque mesjit Mesjid
8-31 Mountains goonong Gunung
8-32 Mullah oolaamaa Ulama
8-33 Overpass jembaataan laayaang Jembatan layang
8-34 Paving aaspaalaan Paving / aspalan
8-35 Please mong go Mangga

8-24 How are you?
kaados poondee 
kaabaaReepoon 
paanjenengaan?

Kados pundi kabaripun 
panjenengan?

8-25 How? kaados poondee? Kados pundi?
8-26 Kidnap nyooli Nyulik
8-27 Local setempaat Setempat
8-28 Market paken Peken
8-29 Mayor waaleekotaa Walikota
8-30 Mosque mesjit Mesjid
8-31 Mountains goonong Gunung
8-32 Mullah oolaamaa Ulama
8-33 Overpass jembaataan laayaang Jembatan layang
8-34 Paving aaspaalaan Paving / aspalan
8-35 Please mong go Mangga



8-36 Police station kaantoR poleesee Kantor polisi
8-37 Protected area daa-eRah deeleen doongee Daerah dilindungi
8-38 Protest pRotes Protes
8-39 Store toko Toko
8-40 Thank you. maatooR noowoon Matur nuwun.

8-41 Traditional reply to "How 
are you?"

kaados poondee 
kaabaaReepoon? kados pundit kabaripun?

8-42 Tunnel teRowongaan Terowongan
8-43 Underpass jaalaan baawah taanah Jalan bawah tanah
8-44 Uniform seRaagaam Seragam
8-45 Vehicle kendaaRaa-aan Kendaraan
8-46 Village doosoon Dhusun
8-47 Water supply peRsedeeyaa-aan aayeR Persediaan air
8-48 Weapons senjaataa Senjata
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8-49 What is his name? seenten naameeneepoon? Sinten naminipun?
8-50 When? kolo maanopo? Kala punapa?
8-51 Where? wonten poondee? Wonten pundi?
8-52 Why? kenging maanopo? Kenging punapa?
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
	 1. Commands, Warnings & Instructions	 12. Fuel & Maintenance 
	 2. Helpful Words, Phrases, & Questions 	 13. Medical / General 
	 3. Greetings / Introductions	 14. Medical / Body Parts
	 4. Interrogation	 15. Military Ranks
	 5. Numbers	 16. Lodging
	 6. Days of the Week / Time	 17. Occupations 
	 7. Directions	 18. Port of Entry
	 8. Locations	 19. Relatives
	 9. Descriptions 	 20. Weather
	 10. Emergency Terms	 21. General Military
	 11. Food & Sanitation	 22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
	 1. Introduction	 9. Surgery Instructions	 17. Neurology
	 2. Guidance	 10. Pain Interview	 18. Exam Commands
	 3. Registration	 11. Medicine Interview	 19. Caregiver
	 4. Assessment	 12. Orthopedic	 20. Post-op / Prognosis
	 5. Surgical Consent	 13. Obstetrics / Gynecology	 21. Medical Conditions
	 6. Trauma	 14. Pediatrics	 22. Pharmaceutical
	 7. Procedures	 15. Cardiology	 23. Diseases
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Aircrew Operations Survival Kit contains:
	 1. Emergency Transmissions	 7. Airfield Specifics
	 2. General Air Traffic Control	 8. Cargo Handling
	 3. Communication Clarification	  9. Maintenance
	 4. Landing Instructions	 10. Fuel
	 5. Taxi Instructions	 11. Weather 
	 6. Departure Instructions

Civil Affairs Survival Kit contains:
	 1:  Introduction	 8:  Land Dispute
	 2:  Public Safety	 9:  Curfew Enforcement
	 3:  Public Health	 10:  Border Crossing
	 4:  Transportation	 11:  Village Assessment
	 5:  Driver’s Guide	 12:  Reparations
	 6:  Public Works and Utilities	 13:  Veterinary Services
	 7:  Public Communications

Public Affairs Survival Kit contains:
	 1:  General Statements	 4:  Interviews
	 2:  Query (over the phone)	 5:  Press Conference 
	 3:  Escort	 6:  Crisis Communications
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Public Affairs Survival Kit contains:
	 1:  General Statements	 4:  Interviews
	 2:  Query (over the phone)	 5:  Press Conference 
	 3:  Escort	 6:  Crisis Communications

Aircrew Operations Survival Kit contains:
	 1. Emergency Transmissions	 7. Airfield Specifics
	 2. General Air Traffic Control	 8. Cargo Handling
	 3. Communication Clarification	  9. Maintenance
	 4. Landing Instructions	 10. Fuel
	 5. Taxi Instructions	 11. Weather 
	 6. Departure Instructions

Civil Affairs Survival Kit contains:
	 1:  Introduction	 8:  Land Dispute
	 2:  Public Safety	 9:  Curfew Enforcement
	 3:  Public Health	 10:  Border Crossing
	 4:  Transportation	 11:  Village Assessment
	 5:  Driver’s Guide	 12:  Reparations
	 6:  Public Works and Utilities	 13:  Veterinary Services
	 7:  Public Communications

Public Affairs Survival Kit contains:
	 1:  General Statements	 4:  Interviews
	 2:  Query (over the phone)	 5:  Press Conference 
	 3:  Escort	 6:  Crisis Communications
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